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Features

Product Overview

Specifications

•	 Features a built-in clip for easy attachment and carrying
•	 3 wind speeds available, up to 10m/s (22 mph)
•	 Adjustable airflow angle
•	 Includes an OUTDOCKTM bracket, compatible with MOLLE webbing
•	 Designed with a power button to quickly adjust the wind speed
•	 Powered by an external power source
•	 Equipped with an indicator
•	 Made of premium ABS material - lightweight and portable

⚠ Warnung
1.	 Umgebungstemperatur bei Gebrauch: -10~45°C (14~113°F); Lagertemperatur: 

-20~60°C (-4~140°F)
2.	 Stecken Sie während des Gebrauchs NICHT Ihre Hände oder Fremdkörper in das 

Produkt, um Unfälle oder Schäden am Produkt zu vermeiden.
3.	 Verwenden Sie das Produkt NICHT in feuchten Umgebungen, um Fehlfunktionen 

oder Schäden zu vermeiden.
4.	 Es wird empfohlen, das originale USB-C-zu-USB-C-Kabel zu verwenden.
5.	 Zerlegen, modifizieren oder reparieren Sie das Produkt NICHT, da dadurch 
die Produktgarantie erlischt. Vollständige Garantieinformationen finden Sie im 
Garantieabschnitt der Bedienungsanleitung.

6.	 Platzieren Sie das Produkt NICHT in der Nähe von Feuer, um Unfälle und 
Schäden am Produkt zu vermeiden.

7.	 Bewahren Sie das Produkt an einem kühlen und trockenen Ort auf. Halten Sie 
das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern.

8.	 Kinder unter 18 Jahren müssen bei der Verwendung dieses Produkts von einem 
Erwachsenen beaufsichtigt werden, um Unfälle zu vermeiden.

Power Source
Power Connection: Use the USB-C to USB-C cable to connect a power bank or 
other USB-C power sources to the USB-C port (input: 5V⎓2A). The indicator will 
light up when the power is successfully connected and automatically turn off.

On / Off
On: When the product is off, short press the Power Button to turn on the product. 
Level Adjusting / Off: When the product is on, short press the Power Button to 
cycle through the following sequence: LOW – MID – HIGH – Off.
Note: The indicator will flash once when short pressing the Power Button to turn on the 
product or adjust the wind speed level.

Maintenance
•	 Please turn off the product before cleaning the product.
•	 Wipe the body with a dry cloth.
•	 DO NOT submerge the product into water or any other liquids.
•	 DO NOT touch the charging port with wet hands or a damp cloth when cleaning 

the product.
•	 Please clean the product regularly to prevent water, insects, or foreign objects from 

entering and causing it to malfunction.

⚠ Avertissement
1.	 Température ambiante d’utilisation: -10~45°C (14~113°F); Température de 

stockage: -20~60°C (-4~140°F)
2.	 NE PAS introduire les mains ni aucun objet étranger dans le produit pendant 
l’utilisation afin d’éviter tout accident ou dommage au produit.

3.	 N’utilisez PAS le produit dans des environnements humides afin d’éviter tout 
dysfonctionnement ou dommage.

4.	 Il est recommandé d’utiliser le câble USB-C vers USB-C d’origine.
5.	 NE PAS démonter, modifier ou réparer le produit, car cela annulera la garantie 

du produit. Veuillez vous référer à la section garantie du manuel pour obtenir les 
informations complètes sur la garantie.

⚠ Advertencia
1.	 Temperatura ambiente de uso: -10~45°C (14~113°F); Temperatura de 

almacenamiento: -20~60°C (-4~140°F)
2.	 NO introduzca las manos ni ningún objeto extraño en el producto durante el uso 

para evitar accidentes o daños al producto.
3.	 NO utilice el producto en entornos húmedos para evitar fallos de funcionamiento 

o daños.
4.	 Se recomienda utilizar el cable original USB-C a USB-C.
5.	 NO desmonte, modifique ni repare el producto, ya que hacerlo invalidará la 

garantía del producto. Consulte la sección de garantía del manual para obtener la 
información completa sobre la garantía.

(Francais) 

⚠ IMPORTANT
	 Thanks for purchasing NITECORE! 

	 Please read this manual carefully before using the product and follow the 
instructions.

	 This manual contains important safety information and operating instructions. 
Please keep it for future reference.

	 In case of updates, please refer to the latest version available on the official 
website.

NCF20 User Manual

⚠ Warning
1.	 Ambient Temperature of Usage: -10~45°C (14~113°F); Temperature of Storage: 

-20~60°C (-4~140°F)
2.	 DO NOT put your hands or any foreign objects into the product during use to 

avoid accidents or damage to the product.
3.	 DO NOT use the product in damp environments to avoid malfunction or damage.
4.	 It is recommended to use the original USB-C to USB-C cable.
5.	 DO NOT disassemble, modify or repair the product as doing so will render the 

product warranty invalid. Please refer to the warranty section in the manual for 
complete warranty information.

6.	 DO NOT place the product close to fire to avoid accidents and damage to the product.
7.	 Please store the product in cool and dry places. Keep the product out of reach of 

children.
8.	 Children under 18 years old must be under adult supervision when using this 

product to avoid accidents.

Input 5V⎓2A
Rated Power 3.5W (MAX)

Rotational Speed 20,000 RPM (MAX)
Wind Speed 10m/s (22 mph) (MAX) 

Runtime
HIGH (MAX) MID LOW (MIN)

14h  17h 34h

Dimensions 122mm x 35mm x 51mm / 4.80" x 1.38" x 2.01"
(Accessories Not Included)

Weight 43g / 1.52 oz (Accessories Not Included)
Accessory USB-C to USB-C Cable, OUTDOCKTM Bracket 

* The stated runtime data is measured by using the NITECORE NB10000 power 
bank (3.85V 10,000mAh), at an ambient temperature of 26°C (79°F) from the 
NITECORE Lab. The data may vary in real world use due to different power sources 
or environmental conditions.

Air Outlet

Air Inlet

USB-C Port

OUTDOCKTM Bracket

Power Indicator

Power Button

Clip

(Русский) 
⚠ Предупреждение
1.	 Температура окружающей среды при использовании: -10~45°C (14~113°F); 
Температура хранения: -20~60°C (-4~140°F)

2.	 НЕ помещайте руки или какие-либо посторонние предметы внутрь изделия 
во время использования во избежание несчастных случаев или повреждения 
изделия.

3.	 НЕ используйте изделие во влажной среде во избежание неисправности или 
повреждения.

4.	 Рекомендуется использовать оригинальный кабель USB-C — USB-C.

Stromversorgung
Stromanschluss: Verwenden Sie das USB-C-auf-USB-C-Kabel, um eine Powerbank 
oder andere USB-C-Stromquellen mit dem USB-C-Anschluss zu verbinden (Eingang: 
5V⎓2A). Die Anzeige leuchtet auf, wenn die Stromversorgung erfolgreich verbunden ist, 
und schaltet sich automatisch aus.

Ein / Aus
Ein: Wenn das Produkt ausgeschaltet ist, drücken Sie kurz die Ein-/Aus-Taste, um 
das Produkt einzuschalten.
Stufenanpassung / Aus: Wenn das Produkt eingeschaltet ist, drücken Sie kurz die 
Ein-/Aus-Taste, um zyklisch durch die folgende Reihenfolge zu schalten: NIEDRIG – 
MITTEL – HOCH – Aus.
Hinweis: Die Anzeige blinkt einmal, wenn die Ein-/Aus-Taste kurz gedrückt wird, 
um das Produkt einzuschalten oder die Luftgeschwindigkeitsstufe anzupassen.

Wartung
•	 Bitte schalten Sie das Produkt vor der Reinigung aus.
•	 Wischen Sie das Gehäuse mit einem trockenen Tuch ab.
•	 Tauchen Sie das Produkt NICHT in Wasser oder andere Flüssigkeiten.
•	 Berühren Sie den Ladeanschluss beim Reinigen des Produkts NICHT mit nassen 

Händen oder einem feuchten Tuch.
•	 Bitte reinigen Sie das Produkt regelmäßig, um zu verhindern, dass Wasser, 

Insekten oder Fremdkörper eindringen und eine Fehlfunktion verursachen.

Elektro- und Elektronikgeräte dürfen nicht über den 
Hausmüll entsorgt werden.

Bitte geben Sie dieses Gerät nach Gebrauch an einer zugelassenen 
Sammel- oder Rücknahmestelle ab. Alternativ können Sie das Altgerät zur 
Entsorgung an uns zurücksenden.

6.	 NE PAS placer le produit à proximité du feu afin d’éviter les accidents et tout 
dommage au produit.

7.	 Veuillez stocker le produit dans un endroit frais et sec. Tenez le produit hors de 
portée des enfants.

8.	 Les enfants de moins de 18 ans doivent être sous la surveillance d’un adulte lors 
de l’utilisation de ce produit afin d’éviter les accidents.

Source d’alimentation
Connexion à l’alimentation : Utilisez le câble USB-C vers USB-C pour connecter 
une batterie externe ou d’autres sources d’alimentation USB-C au port USB-C (Entrée 
: 5V⎓2A). L’indicateur s’allume lorsque l’alimentation est correctement connectée, puis 
s’éteint automatiquement.

Marche / Arrêt
Marche : Lorsque le produit est éteint, appuyez brièvement sur le bouton 
d’alimentation pour allumer le produit.
Réglage du niveau / Arrêt : Lorsque le produit est allumé, appuyez brièvement 
sur le bouton d’alimentation pour faire défiler la séquence suivante : FAIBLE – 
MOYEN – ÉLEVÉ – Arrêt.
Note : L’indicateur clignote une fois lorsque vous appuyez brièvement sur le bouton 
d’alimentation pour allumer le produit ou régler le niveau de vitesse du vent.

Entretien
•	 Veuillez éteindre le produit avant de le nettoyer.
•	 Essuyez le corps avec un chiffon sec.
•	 NE PAS immerger le produit dans l’eau ou tout autre liquide.
•	 NE touchez PAS le port de charge avec les mains mouillées ou un chiffon humide 

lors du nettoyage du produit.
•	 Veuillez nettoyer régulièrement le produit afin d’éviter que de l’eau, des insectes 

ou des corps étrangers n’y pénètrent et ne provoquent un dysfonctionnement.

All NITECORE® products are warranted for quality. Any DOA / defective product 
can be exchanged for a replacement through a local distributor / dealer within 15 
days of purchase. After that, all defective/malfunctioning NITECORE® products can 
be repaired free of charge within 12 months from the date of purchase. Beyond 12 
months, the charge for accessories, replacement parts and delivery shall be at your 
own expenses.
The warranty will be nullified if
1.	 the product(s) is/are broken down, reconstructed and/or modified by 

unauthorized parties.
2.	 the product(s) is/are damaged due to improper use.
For the latest information on NITECORE® products and services, please contact a 
local NITECORE® distributor or send an email to service@nitecore.com. 

Warranty Service

6.	 NO coloque el producto cerca del fuego para evitar accidentes y daños al producto.
7.	 Guarde el producto en lugares frescos y secos. Mantenga el producto fuera del 

alcance de los niños.
8.	 Los niños menores de 18 años deben estar bajo la supervisión de un adulto al 

utilizar este producto para evitar accidentes.

Fuente de alimentación
Conexión de alimentación: Utilice el cable USB-C a USB-C para conectar una 
batería externa u otras fuentes de alimentación USB-C al puerto USB-C (Entrada: 
5V⎓2A). El indicador se encenderá cuando la alimentación se haya conectado 
correctamente y se apagará automáticamente.

Encendido / Apagado
Encendido: Cuando el producto esté apagado, presione brevemente el botón de 
encendido para encender el producto.
Ajuste de nivel / Apagado: Cuando el producto esté encendido, presione 
brevemente el botón de encendido para alternar en la siguiente secuencia: BAJO – 
MEDIO – ALTO – Apagado.
Nota: El indicador parpadeará una vez al presionar brevemente el botón de 
encendido para encender el producto o ajustar el nivel de velocidad del viento.

Mantenimiento
•	 Apague el producto antes de limpiarlo.
•	 Limpie el cuerpo con un paño seco.
•	 NO sumerja el producto en agua ni en ningún otro líquido.
•	 NO toque el puerto de carga con las manos mojadas ni con un paño húmedo al 

limpiar el producto.
•	 Limpie el producto regularmente para evitar que agua, insectos u objetos extraños 

entren y provoquen un mal funcionamiento.

5.	 НЕ разбирайте, не модифицируйте и не ремонтируйте изделие, поскольку 
это приведет к аннулированию гарантии на изделие. Для получения полной 
информации о гарантии обратитесь к разделу гарантии в руководстве.

6.	 НЕ размещайте изделие рядом с огнем во избежание несчастных случаев и 
повреждения изделия.

7.	 Храните изделие в прохладном и сухом месте. Храните изделие в недоступном 
для детей месте.

8.	 Дети младше 18 лет должны использовать данное изделие под присмотром 
взрослых во избежание несчастных случаев.

Источник питания
Подключение питания: Используйте кабель USB-C — USB-C для 
подключения внешнего аккумулятора или других источников питания USB-C к 
порту USB-C (Вход: 5B⎓2A). Индикатор загорится при успешном подключении 
питания и автоматически выключится.

Вкл. / Выкл.
Вкл.: Когда изделие выключено, коротко нажмите кнопку питания, чтобы 
включить изделие.
Регулировка уровня / Выкл.: Когда изделие включено, коротко 
нажмите кнопку питания для циклического переключения в следующей 
последовательности: НИЗКИЙ – СРЕДНИЙ – ВЫСОКИЙ – Выкл.
Примечание: Индикатор мигнет один раз при коротком нажатии кнопки питания 
для включения изделия или регулировки уровня скорости воздушного потока.

Техническое обслуживание
•	 Перед очисткой выключите изделие.
•	 Протрите корпус сухой тканью.
•	 НЕ погружайте изделие в воду или любые другие жидкости.
•	 НЕ прикасайтесь к зарядному порту мокрыми руками или влажной тканью 
при очистке изделия.

•	 Регулярно очищайте изделие, чтобы предотвратить попадание воды, 
насекомых или посторонних предметов внутрь и вызванную этим 
неисправность.

(Українська) 
⚠ Попередження
1.	 Температура навколишнього середовища під час використання: -10~45°C 
(14~113°F); Температура зберігання: -20~60°C (-4~140°F)

2.	 НЕ вставляйте руки або будь-які сторонні предмети у виріб під час 
використання, щоб уникнути нещасних випадків або пошкодження виробу.



SYSMAX Innovations Co., Ltd.

TEL:	 +86-20-83862000
FAX:	 +86-20-83882723
E-mail:	 info@nitecore.com
Web:	 www.nitecore.com
Address：	Unit 6355, 5/F, No.1021 Gaopu Road, Tianhe District, Guangzhou, 
		  510653 Guangdong, China

Please find us on facebook : Nitecore Outdoor Electronics
Thanks for purchasing NITECORE!

( 简体中文 ) 

(Italiano) 

⚠ 注意事项
1.	 使用环境温度：-10℃～ 45℃，储藏温度：-20℃～ 60℃。
2.	 使用时，请勿放入手指或异物，以免发生意外或导致产品损坏。
3.	 请勿在潮湿环境中使用本品，接触水可能会导致本品故障或损坏。
4.	 建议使用原装USB-C to USB-C 线。
5.	 请勿自行拆解、更改或修理本品，可能会导致保修服务失效，详情请查看保固条款。
6.	 请勿将本品靠近火源，以免发生意外或导致产品损坏。
7.	 请将本品存放在阴凉干燥以及儿童无法接触到的地方。     
8.	 未成年人需在监护人陪同下使用本品，避免发生意外。

供电
连接电源：把USB-C 充电线一端连至本品USB-C 接口，另一端接上移动电源或其他
USB-C 供电设备（输入：5V⎓2A）。 连接成功后，指示灯亮起提示已接通电源，随后
自动熄灭。

开启 / 关闭
开启：关闭状态下，短按开关按键，即可开启本品。
调挡 / 关闭：开启状态下，短按开关按键，按“低挡—中挡—高挡—关闭”循环切换。
注：短按开关按键开启 /调挡时，指示灯均闪烁 1下提示。

维护与保养
•	 对本品进行清洁前，请确保本品已关闭。
•	 请用干抹布擦拭机身。
•	 请勿用水或其他液体浸泡本品。
•	 清洁时，请勿用湿润的手或抹布触碰充电接口。
•	 请定时清洁本品，避免因为水滴、虫子或异物进入内部，导致本品不能正常运转。

( 日本語 )

( 한국어 )

(Ελληνικά)

(Polski)
⚠ Ostrzeżenie
1.	 Temperatura otoczenia podczas użytkowania: -10~45°C (14~113°F); 

Temperatura przechowywania: -20~60°C (-4~140°F)
2.	 NIE wkładać rąk ani żadnych ciał obcych do produktu podczas użytkowania, aby 
uniknąć wypadków lub uszkodzenia produktu.

3.	 NIE używać produktu w wilgotnym środowisku, aby uniknąć nieprawidłowego 
działania lub uszkodzenia.

4.	 Zaleca się używanie oryginalnego przewodu USB-C do USB-C.
5.	 NIE demontować, nie modyfikować ani nie naprawiać produktu, ponieważ 
spowoduje to unieważnienie gwarancji produktu. Pełne informacje dotyczące 
gwarancji znajdują się w sekcji gwarancji w instrukcji.

6.	 NIE umieszczać produktu w pobliżu ognia, aby uniknąć wypadków i uszkodzenia 
produktu.

7.	 Produkt należy przechowywać w chłodnym i suchym miejscu. Produkt należy 
przechowywać poza zasięgiem dzieci.

8.	 Dzieci poniżej 18 roku życia muszą korzystać z tego produktu pod nadzorem 
osoby dorosłej, aby uniknąć wypadków.

Źródło zasilania
Podłączenie zasilania: Użyj kabla USB-C do USB-C, aby podłączyć power bank lub 
inne źródła zasilania USB-C do portu USB-C (Wejście: 5V⎓2A). Wskaźnik zaświeci się 
po pomyślnym podłączeniu zasilania i automatycznie się wyłączy.

Wł. / Wył.
Wł.: Gdy produkt jest wyłączony, krótko naciśnij przycisk zasilania, aby włączyć produkt.

⚠ Προειδοποίηση
1.	 Θερμοκρασία Περιβάλλοντος Χρήσης: -10~45°C (14~113°F); Θερμοκρασία 
Αποθήκευσης: -20~60°C (-4~140°F)

2.	 ΜΗΝ τοποθετείτε τα χέρια σας ή οποιαδήποτε ξένα αντικείμενα μέσα στο προϊόν 
κατά τη χρήση, για την αποφυγή ατυχημάτων ή ζημιάς στο προϊόν.

3.	 ΜΗΝ χρησιμοποιείτε το προϊόν σε υγρά περιβάλλοντα, για την αποφυγή 
δυσλειτουργίας ή ζημιάς.

4.	 Συνιστάται η χρήση του γνήσιου καλωδίου USB-C σε USB-C.
5.	 ΜΗΝ αποσυναρμολογείτε, τροποποιείτε ή επισκευάζετε το προϊόν, καθώς αυτό 
θα καταστήσει άκυρη την εγγύηση του προϊόντος. Ανατρέξτε στην ενότητα 
εγγύησης του εγχειριδίου για πλήρεις πληροφορίες εγγύησης.

6.	 ΜΗΝ τοποθετείτε το προϊόν κοντά σε φωτιά, για την αποφυγή ατυχημάτων και 
ζημιάς στο προϊόν.

7.	 Παρακαλούμε αποθηκεύετε το προϊόν σε δροσερά και ξηρά μέρη. Κρατήστε το 
προϊόν μακριά από παιδιά.

8.	 Τα παιδιά κάτω των 18 ετών πρέπει να βρίσκονται υπό την επίβλεψη ενήλικα 
κατά τη χρήση αυτού του προϊόντος για την αποφυγή ατυχημάτων.

Πηγή τροφοδοσίας
Σύνδεση τροφοδοσίας: Χρησιμοποιήστε το καλώδιο USB-C σε USB-C για να 
συνδέσετε ένα power bank ή άλλες πηγές τροφοδοσίας USB-C στη θύρα USB-C 
(είσοδος: 5V⎓2A). Η ένδειξη θα ανάψει όταν η τροφοδοσία συνδεθεί επιτυχώς και 
θα σβήσει αυτόματα.

Ενεργοποίηση / Απενεργοποίηση
Ενεργοποίηση: Όταν το προϊόν είναι απενεργοποιημένο, πατήστε σύντομα το 
Κουμπί Λειτουργίας για να ενεργοποιήσετε το προϊόν.
Ρύθμιση επιπέδου / Απενεργοποίηση: Όταν το προϊόν είναι ενεργοποιημένο, 
πατήστε σύντομα το Κουμπί Λειτουργίας για να κινηθείτε κυκλικά με την ακόλουθη 

⚠ 警告
1.	 使用時周囲温度 : -10~45° C (14~113° F); 保管温度 : -20~60° C (-4~140° F)
2.	 使用中は、事故や製品の損傷を避けるため、手や異物を製品内部に入れないで
ください。

3.	 故障や損傷を避けるため、本製品を湿気の多い環境で使用しないでください。

⚠ 경고
1.	 사용 주변 온도 : -10~45° C (14~113° F); 보관 온도 : -20~60° C (-4~140° F)
2.	 사용 중 사고 또는 제품 손상을 방지하기 위해 손이나 이물질을 제품 내부에 넣

지 마십시오 .
3.	 고장 또는 손상을 방지하기 위해 습한 환경에서 제품을 사용하지 마십시오 .
4.	 정품 USB-C to USB-C 케이블 사용을 권장합니다 .
5.	 제품을 분해 , 개조 또는 수리하지 마십시오 . 이를 행할 경우 제품 보증이 무효

화됩니다 . 전체 보증 정보는 설명서의 보증 섹션을 참조하십시오 .
6.	 사고 및 제품 손상을 방지하기 위해 제품을 화기 근처에 두지 마십시오 .
7.	 제품을 서늘하고 건조한 장소에 보관하십시오 . 제품을 어린이의 손이 닿지 않는 

곳에 보관하십시오 .
8.	 18 세 미만의 어린이는 사고를 방지하기 위해 본 제품 사용 시 반드시 성인의 감

독을 받아야 합니다 .

⚠ Avvertenza
1.	 Temperatura ambiente di utilizzo: -10~45°C (14~113°F); Temperatura di 

stoccaggio: -20~60°C (-4~140°F)
2.	 NON inserire le mani o corpi estranei nel prodotto durante l’uso, per evitare 

incidenti o danni al prodotto.
3.	 NON utilizzare il prodotto in ambienti umidi per evitare malfunzionamenti o 

danni.
4.	 Si raccomanda di utilizzare il cavo originale da USB-C a USB-C.
5.	 NON smontare, modificare o riparare il prodotto, poiché ciò invaliderà la garanzia 

del prodotto. Consultare la sezione garanzia del manuale per informazioni 
complete sulla garanzia.

6.	 NON posizionare il prodotto vicino al fuoco per evitare incidenti e danni al prodotto.
7.	 Conservare il prodotto in luoghi freschi e asciutti. Tenere il prodotto fuori dalla 

portata dei bambini.
8.	 I bambini di età inferiore a 18 anni devono essere sotto la supervisione di un 

adulto durante l’uso di questo prodotto per evitare incidenti.

Fonte di alimentazione
Collegamento all’alimentazione: Utilizzare il cavo da USB-C a USB-C per collegare 
un power bank o altre fonti di alimentazione USB-C alla porta USB-C (Ingresso: 
5V⎓2A). L’indicatore si accenderà quando l’alimentazione è collegata correttamente e 
si spegnerà automaticamente.
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3.	 НЕ використовуйте виріб у вологому середовищі, щоб уникнути несправності 
або пошкодження.

4.	 Рекомендується використовувати оригінальний кабель USB-C – USB-C.
5.	 НЕ розбирайте, не модифікуйте та не ремонтуйте виріб, оскільки це 
призведе до анулювання гарантії на виріб. Для отримання повної інформації 
про гарантію зверніться до розділу гарантії в посібнику.

6.	 НЕ розміщуйте виріб поблизу вогню, щоб уникнути нещасних випадків і 
пошкодження виробу.

7.	 Зберігайте виріб у прохолодних і сухих місцях. Тримайте виріб у 
недоступному для дітей місці.

8.	 Діти віком до 18 років повинні використовувати цей виріб під наглядом 
дорослих, щоб уникнути нещасних випадків.

Джерело живлення
Підключення живлення: Використовуйте кабель USB-C — USB-C, щоб 
підключити зовнішній акумулятор або інші джерела живлення USB-C до порту 
USB-C (вхід: 5V⎓2A). Індикатор засвітиться після успішного підключення 
живлення та автоматично вимкнеться.

Увімк. / Вимк.
Увімк.: Коли виріб вимкнено, коротко натисніть кнопку живлення, щоб 
увімкнути виріб.
Регулювання рівня / Вимк.: Коли виріб увімкнено, коротко натисніть кнопку 
живлення для циклічного перемикання в такій послідовності: НИЗЬКИЙ – 
СЕРЕДНІЙ – ВИСОКИЙ – Вимк.
Примітка: Індикатор блимне один раз під час короткого натискання кнопки 
живлення для увімкнення виробу або регулювання рівня швидкості повітряного 
потоку.

Технічне обслуговування
•	 Перед очищенням вимкніть виріб.
•	 Протріть корпус сухою тканиною.
•	 НЕ занурюйте виріб у воду або будь-які інші рідини.
•	 НЕ торкайтеся зарядного порту мокрими руками або вологою тканиною під 
час очищення виробу.

•	 Регулярно очищуйте виріб, щоб запобігти потраплянню води, комах або 
сторонніх предметів усередину та виникненню несправності.

4.	 純正の USB-C to USB-C ケーブルの使用を推奨します。
5.	 本製品を分解、改造、修理しないでください。これらの行為を行うと製品保証
が無効になります。保証に関する詳細は、本マニュアルの保証セクションを参
照してください。

6.	 事故および製品の損傷を避けるため、本製品を火の近くに置かないでください。
7.	 本製品は涼しく乾燥した場所に保管してください。本製品はお子様の手の届か
ない場所に保管してください。

8.	 事故を避けるため、18 歳未満のお子様が本製品を使用する場合は、必ず成人の
監督下で使用してください。

電源
電源接続：USB-C to USB-C ケーブルを使用して、モバイルバッテリーまたはその他
のUSB-C 電源を USB-C ポートに接続します（入力：5V⎓2A）。電源が正常に接続
されるとインジケーターが点灯し、自動的に消灯します。

オン / オフ
オン：製品がオフの状態で、電源ボタンを短押しすると製品がオンになります。
レベル調節 / オフ：製品がオンの状態で、電源ボタンを短押しすると、LOW – MID – 
HIGH – オフの順に切り替わります。
注：電源ボタンを短押しして製品をオンにする、または風速レベルを調節すると、
インジケーターが 1回点滅します。

メンテナンス
•	 清掃する前に製品の電源を切ってください。
•	 本体を乾いた布で拭いてください。
•	 製品を水やその他の液体に浸さないでください。
•	 製品を清掃する際は、濡れた手や湿った布で充電ポートに触れないでください。
•	 水、虫、異物の侵入による故障を防ぐため、製品を定期的に清掃してください。

전원
전원 연결 : USB-C to USB-C 케이블을 사용하여 보조 배터리 또는 기타 USB-C 전원
을 USB-C 포트에 연결하십시오 ( 입력 : 5V⎓2A). 전원이 정상적으로 연결되면 표시
등이 켜지고 자동으로 꺼집니다 .

켜기 / 끄기
켜기 : 제품이 꺼진 상태에서 전원 버튼을 짧게 눌러 제품을 켭니다 .
레벨 조절 / 끄기 : 제품이 켜진 상태에서 전원 버튼을 짧게 눌러 다음 순서로 순환 
전환합니다 : LOW – MID – HIGH – 끄기 .
참고 : 전원 버튼을 짧게 눌러 제품을 켜거나 풍속 레벨을 조절하면 표시등이 한 번 
깜박입니다 .

유지관리
•	 제품을 청소하기 전에 전원을 끄십시오 .
•	 마른 천으로 본체를 닦으십시오 .
•	 제품을 물 또는 기타 액체에 담그지 마십시오 .
•	 제품을 청소할 때 젖은 손이나 젖은 천으로 충전 포트를 만지지 마십시오 .
•	 물 , 벌레 또는 이물질이 유입되어 오작동을 일으키는 것을 방지하기 위해 제품

을 정기적으로 청소하십시오 .

Worldwide Warranty Service

Model number		  Date of purchase

————————————————	 ————————————————

Serial number		  Store Stamp

————————————————	 ————————————————

This is the certificate of authenticity of this item and we confirm that it has 
been subjected to the most exacting quality controls by SYSMAX Innovations 
Co., Ltd.

NOTE:
Please ensure this warranty card is fully completed by the distributor or retailer 
after purchasing the product. Should the product fail to operate correctly during 
the warranty period, it may be returned with the completed warranty card and 
original sales receipt to the retailer or local distributor for replacement or repair.
Customer Service Email: service@nitecore.com

Accensione / Spegnimento
Accensione: Quando il prodotto è spento, premere brevemente il pulsante di 
accensione per accendere il prodotto.
Regolazione del livello / Spegnimento: Quando il prodotto è acceso, premere 
brevemente il pulsante di accensione per scorrere ciclicamente la seguente 
sequenza: BASSO – MEDIO – ALTO – Spegnimento.
Nota: L’indicatore lampeggia una volta quando si preme brevemente il pulsante di 
accensione per accendere il prodotto o regolare il livello di velocità dell’aria.

Manutenzione
•	 Spegnere il prodotto prima di pulirlo.
•	 Pulire il corpo con un panno asciutto.
•	 NON immergere il prodotto in acqua o in altri liquidi.
•	 NON toccare la porta di ricarica con le mani bagnate o con un panno umido 

durante la pulizia del prodotto.
•	 Pulire regolarmente il prodotto per evitare che acqua, insetti o corpi estranei 

penetrino e causino malfunzionamenti.

Regulacja poziomu / Wył.: Gdy produkt jest włączony, krótko naciśnij przycisk 
zasilania, aby cyklicznie przełączać w następującej kolejności: NISKI – ŚREDNI – 
WYSOKI – Wył.
Uwaga: Wskaźnik mignie raz po krótkim naciśnięciu przycisku zasilania w celu 
włączenia produktu lub regulacji poziomu prędkości powietrza.

Konserwacja
•	 Przed czyszczeniem wyłącz produkt.
•	 Przetrzyj korpus suchą ściereczką.
•	 NIE zanurzaj produktu w wodzie ani żadnych innych cieczach.
•	 NIE dotykać portu ładowania mokrymi rękami ani wilgotną ściereczką podczas 

czyszczenia produktu.
•	 Regularnie czyścić produkt, aby zapobiec przedostawaniu się wody, owadów lub 
ciał obcych do wnętrza i spowodowaniu awarii.

σειρά: ΧΑΜΗΛΟ – ΜΕΣΑΙΟ – ΥΨΗΛΟ – Απενεργοποίηση.
Σημείωση: Η ένδειξη θα αναβοσβήσει μία φορά όταν πατάτε σύντομα το Κουμπί 
Λειτουργίας για να ενεργοποιήσετε το προϊόν ή να ρυθμίσετε το επίπεδο ταχύτητας 
αέρα.

Συντήρηση
•	 Απενεργοποιήστε το προϊόν πριν από τον καθαρισμό του.
•	 Σκουπίστε το σώμα με ένα στεγνό πανί.
•	 ΜΗΝ βυθίζετε το προϊόν σε νερό ή οποιαδήποτε άλλα υγρά.
•	 ΜΗΝ αγγίζετε τη θύρα φόρτισης με βρεγμένα χέρια ή υγρό πανί κατά τον 
καθαρισμό του προϊόντος.

•	 Καθαρίζετε το προϊόν τακτικά για να αποτρέψετε την είσοδο νερού, εντόμων ή 
ξένων αντικειμένων και την πρόκληση δυσλειτουργίας.

保固服务
NITECORE® 产品拥有售后保固服务。在购买本产品的 15 天内，如果有任何质量问题
均可向经销商要求免费更换。在购买本产品的 12 个月内享受免费保固服务。在超过
12 个月免费保固期后，厂家将收取相应的材料费以及快递费。
本保固规则不适用于以下情况：
1.	 人为破坏，拆解，改装本产品。
2.	 错误操作导致产品损坏。
如对奈特科尔产品有任何疑问，欢迎联系当地的代理商或发邮件到4008869828@nitecore.cn


